
Brassó, 1894. Kedd, deczember 14. 

ELŐFIZET ÉSI ÁRAK. 
Helyben e hordva, vidékre 

ostán küldve 

E soz g 
Fél é 
Nogyed évre 

Egyes szám ára 4 kr. 

s kapható a kiadóhivatalban és 
Gross G. lottógyüjtödéjében. 

Bérmentetlen lev elk mem 
fogadtatnak 

X. évfolyam, 182. szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI LAP. 

HIRDETÉSEK DIJA : 

3 hasábos gármond-sor v. annak 
helye 7 kr. Nagyobb és több- 
szöri hirdetéseknél kedvezmény 

Minden gyes hirdetmény után 
még kü 30 kr. bélyegdij 

teten ő. 

Nyilttéri közlemény sora 16 kr 

Hirdetések és nyilttéri czikkek 
dija előre fizetendő. 

MMegjelenik hetenkint háaromszor kedden, csütöortoökön és szonabaton. 

HIRDEÉS fölvétetnek: Brassóban a 1 ,— Bu udapesten E eketeim át Goldberger A. V, 
T. — Hamburgban: Károly és Liebmann urak hirdetési irodájában. 

Mezei A., Schwarz Gy.,, — Bécsben: Danneberg J. 
enstein és Vogler, Schalek Henrik, — iaal r anlkiurtb an: Daube G. Tár. 

Szerkesztői irodci Felelős szerkesztő : 

hová a lap szellemi részét illető ködomények intézendők : ozsomeiai racs 
B Főmunkatárs : 
rassó, Kolostor-uteza 26. 

hová az előfizetési pénzek és hirdetési dijak küldendők : 

Brassó, Kolostor-utcza 26. sz. a 
Jr. etmaámnyi ándor ——— 

Szózat a Magyar Kaszinóhoz. 
Brassó, decz. 11. 

(K. S. J.) A napokban vonult be a 

brassói Magyar Kaszinó kicsinositott ter- 

meibe. A szivarfüstös termek ragyognak a 

tisztaságtól. Jól eső lélekkel időzhetnek 

benne a tagok, hogy napi munkájok után 

üdülést és szórakozást találjanak. 

Bizvást állithatjuk, hogy a M. K., mint 

szórakozást és üdülést nyujtó hely, becsü- 

letesen megállja helyét; találkozó helye és 

középpontja a helybeli intelligens magyarság 

zömének. Van benne élet, elevenség — és 

füst elég. A termek délutánonként nyüzsög- 

nek. A ki a politika, a miniszterek bukása, 

az országgyülés, a világ forgása iránt érdek- 

lődik, az a tágas és világos olvasó-terembe 

nyit, a hol kaphat olyanokat is, a kikkel 

tisztázhatja politikai és társadalmi nézeteit, 

védelmezheti vagy átkozhatja a kormányt, 

kesereghet a társadalmi élet romlottságán. 

A ki nem vet meg okkal-móddal egy kis 

csöndest, az odább megy egy teremmel és 

találhat tarokk- s egyéb kártyakompániát. 

Egy szó mint száz, a M. K. nem áll mö- 

götte Magyarország egyéb kaszinóinak. 

A brassói M. K-ra azonban más fel- 

adat is vár. Brassó nagyon exponált helyen 

fekszik. Nem csupán magyarság lakja, ott 

vannak mellette a nem éppen legjámborabb 

és legszelidebb indulatu szász és román 
testvérei, a kik erőnek erejével föléje akar- 

nak kerekedni. Éppen azért kellett olyan 

középpont a magyarságnak, mely egyesitse 

őket és miként a ha, szétlövelje jótékony 

sugarait az összmagyarságra, hogy ne zülljön 

szét az agyarkodó nemzetiségek közepett. 

Egyesités tehát a M. K. első feladata. 

Egyesiteni azonban csak magasztos, lelke- 

sitő, fölemelő czéllal lehet. A kártyázás, 

hirlapolvasás nem ilyen czél. E czélnak 

eleget tudnak tenni a kávéházak is. A M. 

K. azonban nem kávéháznak létesült. Nem 

is a kártyázás és hirlapolvasás végett jött 

létre. Milyen czélból alakult tehát a M. K.? 

Abból a eczélból hogy szellemi középpont- 

jául szolgáljon a brassói intelligens magyar 

elemnek, 

Miképp oldja meg ezt a czélt a M. K.? 

Abban a mederben halad-e, mely a czél 

felé vezet ? 

Központul, igenis, szolgál annyiból, hogy 

egyesül ott a magyarság szórakozás és üdü- 

lés szempontjából. De mint a jelekből látni, 

beéri ennyivel. Csak a mult esztendőről 

szólok. Jókai Mór ötvenéves irói jubileumát 

ünnepelték Magyarországszerte. Nem vonta 

ki magát a jubileum alól a brassói magyar 

elem sem. Az ünnep szépen sikerült. A 

Központi szálló termében összegyült a ma- 

gyarság szine-java. Az egész hosszu-hosszu 

tél aztán elmult a nélkül, hogy a nagy kö- 

zönség tudomást szerzett volna arról, hogy 

M. K. is van Brassón. 

Itt van ujra a tél a maga sáros, ködös 

és hideg unalmával. Az embereket szobáikba 

szoritja az időjárás zordonsága. Az élet unal- 

mas, kedvünk mogorva, sokat ásitunk, az 

ablakhoz állva veregetjük az üveget s 

hozzá gondoljuk, mennyivel jobb a tavasz, 

nyár, meg az ősz. Szeretnők átaludni a hosz- 

szuságos vén telet. Ámde dolgoznunk, küz- 

denünk kell a létért. A sivár prózai való- 

ságból jó volna föl-fölemelkedni az ideá- 

lisabb eszmevilágba, szellemi táplálék után 

sóvárog lelkünk. A könyvek nem mindig 
elégitenek ki, a magyar szinészet fehér 

holló Brassóban, meg aztán ha van, sem 

élvezheti mindenki sokszor, mert az élet 

nehéz, a jövedelem szük, a szinházba járás 

drága mulatság. 

A M. K-ra várna tehát az a kötelesség, 

hogy össze-összegyüjtse a tél folyamán a 

helybeli magyarságot azzal, hogy társas 

estéket, matinéekat miket rendezne, 
összekapcsolva a hasznost a szórakoztató- 

val. Vannak Brassón elegen, a kik müvé- 

sziesen kezelnek hangszereket, a kik szel- 

lemesen, ügyesen tudnak czikkezni, tudo- 

mányos kérdéseket népszerüen fejtegetni. 

Efféle soiréekat, matinéekat könnyü szerrel 

lehet kevés költséggel nyélbe ütni. A ka- 

szinóbeli fiatal emberek szivesen elvállal- 

nák a rendezés ügyét. Önzetlen fáradozásuk 

bőséges jutalmat nyerne közönségünk hálás 

elismerésében. A hozzá való kevés költséget 
össze tudnók rakni tehetségünk szerint. 

Eképpen elüznők a tél unalmát; a magyar 
közönség nem közönséges és mégis olcsó 
szórakozást élvezne s mi a fő, a M. K. adna 

magáról életjelt. Tudná a szopós gyermek 
is, hogy van itt Brassón egy társas kör, 

TAmOCZA. 
M iparos szellem és a nemzeti ipar hanyatlása. : 
Irta és a magyar polgári kör decz. 2-iki theaestélyén felolvasta 

Dr. Létmányi Nándor. 
(Folytatás.) 

De azt kérdezheti valaki : hogyan változtak 
meg ennyire a viszonyok, hogyan fordulhatott 
meg ennyíre a „koczka"; — az értelem és hata- 
lom kifejlődése ? 

Csak ugy, hogy Kelet népei még akkor nem 
voltak valódi iparosok; nem voltak áthatva az 
iparosság szellemétől még akkor sem, 
midőn a legbámulatosabb müveket alkották meg, 

hanem csak uralkodóik voltak tevékenyebbek, sőt 
mondhatnók „kegyetlenebbek". 

A pháraók parancsszavára óriási emlékek, 
évezredekre szóló gulák emelkedének az emberi 
parancsszó hatalmának emlékeül százezer munkás 
kéz naponkinti felhasználásáv 1, számtalan élet 
áldozat árán — ingyen.. Még állnák Egyp- 

tom gulái és állni fognak sok időkön át minden 
viszontagságos erők megkématlásai daczára és mint 
az emberi kéz leg sokáig 
bámulatra és mély elmélkedésre fogják még ra- 

gadni a szemlélőt; 
fájdalmasan emlékszik vissza mellettük amaz évek 
végtelen sorára, melyeknek lefolyása alatt leigá- 

de a megbántott emberiség 

zott ,emberek" ezrei, vagy szük táplálékon tengő 
munkások és foglyok a dolgozás egyik leggyötrel- 
mesebb nemére voltak kárhoztatva, csupán azért, 
hogy a hiuságnak vagy egy ember milliók 
fölött való határtalan önkényének, zsarnokságá- 
nak emez örök emlékei felállittassanak. 

Oly nép pedig, mely munkásságának gyü- 
mölcseit önmaga nem élvezhette, nem is válha- 
tott valódi munkás, valódi iparos néppé. 

De mi is lelkesitette volna azt a vérig kor- 
bácsolt rabszolgát, a ki Madúel szavaiként : 

. A gulához köv 
Hord az erősnek, s Mlvan utódot, 
Jármában meghal. - Milliók egy miatt ! 

Eme népek tehát maradtak ott, a hol voltak 
évezredek előtt; mig viszont Európa népei gyor- 
san haladtak az ipari tevékenység minden ágában, 
ugyannyira, hogy most már a hatalom és világos- 
ság áramlata megfordult, – Nyugatról hullámzik 
Kelet felé. 

Hazánk földjén, mint Európa középterületén 
találkozott össze ama két áramlat; Magyarorszá- 
gon találkozott össze az előre törekvés, a Nyugat- 
ról jött iparos szellem áramlata a Keletről jövő, 
vagy onnan hozott azon eszme-áramlattal, a mely 
szerint nem boldog ember az, kinek dolgoznia 
kell s a legfőbb jólét a nem háborgatott nyuga- 
lom, legboldogabb ember az elszigetelten élő ,ur", 
ki nincs kötelezettségben senki – még a társa- 
lom iránt se. 

Persze, a gyarló embernek nagyon tetszik a 
fáradalom és munkálkodás nélkül való élvezet 
aranynyal himzett bársony pamlagán átélt kéjes 
tétlenség, s igy mi sem természetesebb, mint hogy 
ezen keleties eszmék nálunk nagyon is termé- 
keny talajra találtak, annyival is inkább, mert 
terjedésüket a török-tatár uralom is nagyon elő- 
segitette. 

Népünk, különösen pedig kiváltságos osztá- 
lyunk nagyon fogékony volt a keleties szellem" 

beh. itása iránt, ugy, hogy mindegyik jobb módu 
„nemes", mint egy-egy kis király élt és uralko- 
dott jobbágyai fölött, igy gondolkozván : a munka 
fáraszt, nem illő „ur"-hoz; a paraszté a dolog, 
én magyar nemes vagyok !* 

Ha meggondoljuk, hogy a kiváltságok szel- 
lemében alkotott törvényeinket csak a század má- 
sodik negyedében kezdtük megváltoztatni, és az 
ezen szellemben kifejtett rossz szokásainkat és 
balitéleteinket sem az 1848-iki, sem az 1867 iki 
törvényeink teljesen el nem oszlatták : természe- 
tesnek találjuk, hogy az iparos szellem, melyet a 
kiváltságok jobbágyi" álláspontra szoritottak – 
elnyomatott, megbénittatott. 

Ezt a megbénitott iparos szellemet, hogyha 
nyugat európaiasan az uj viszonyokhoz mérten 
akarunk élni — fel kell ébresztenünk ! 

Azon szokásokat és balitéleteket pedig, me- 
lyek ezen iparos szellem felköltését korlátozzák, 
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a melynek Brassói Magyar Kaszinó a neve. 

Tudná minden brassói magyar ember, hogy 

abban a kaszinóban nemcsak a csöndest sze- 

retik, nemcsak a bodros füstöket eregetik, 

nemcsak a kormányt szidják, nemcsak a 

pletykát adják-veszik és terjesztik, hanem 

szellemi élet is lüktet benne, kifelé is 

igyekszik hatni, jótékony sugarait szétszórja 

az országnak ezen távoli zugában lakó osz- 

tálybeli magyarra, az a sugár világosságot 

és meleget terjeszt, szóval iparkodik meg- 

felelni igazi és nemes feladatának: hogy 

egyesitse, erősbitse, lelkesitse azt a ma- 

gyarságot, mely a hazának ezen az expo- 

nált helyén nemzeti missziót teljesit, a nem- 

zetet képviseli és nemzeti ideálokért fárad, 

küzd, vérzik. 

Festetich Andor gróf és az agrár-kérdés. 
Nemcsak egész programmjának a tartalma, 

hanem az által a tényleg megkezdett reformok egész 
sora is bizonyitja, hogy mindenekelőtt a gróf 
Festetich Andor földmivelésügyi miniszter által 
szakértelemmel képviselt reformátori elvek hala- 
déktalan megvalósitásáról van szó. A Budapesten 
felállitandó nemzetközi állandó állatvásár kérdé- 
sében a földmivelésügyi minisztern, —– mint a 
„Pester Correspondenz'" illetékes oldalról értesül, — 
szilárdul ragaszkodik ahhoz, hogy ennek, a magyar 
állatkivitel jobb értékesitésére szinte nélkülözhet- 
lenné lett intézménynek a megvalósitását a fővá 
rosi hatóság jogosulatlan beavatkozásai semmi 
esetre se késleltessék. Budapest felvirágoztatásáért 
az egész ország és a magyar vidék minden része 
állami és nemzeti érdekből évtizedeken át sok 
millió forintra rugó pénzbeli áldozatot hozott, — 
nincs joga ezzel az egész ország mezőgazdaságára 
és a magyar vidék gazdasági érdekeire szükséges 
reformmal szemben külsőségbe kapaszkodó zsém- 
belés által reformellenes magatartást követni, A 
főváros hazafias kötelességeivel fiágráns ellenmon- 
dásban lenne az, ha az állam e reformigényeivel 
és a magyar mezőgazdaság legsürgősebb szükség- 
leteivel szemben, a reform ellenzése és munkake- 
rülése által hirhedt bécsi községtanács osztrák 
receptje szerint, a községi önkormányzat paragra 

fusaiból vett ügyvédi mesterkedésekkel a fővárosi 

hatóság egy reformot késleltetne, melyet nemcsak 
a kormány, hanem Magyarország minden politikai 
pártja és szaktekintélye követel. Ezt csak mint 
jókor alkalmazott figyelmeztetést mondjuk, mert 
jogos bizalmunk van Budapest törvényhatósága 
többségének hazafias belátásához. Gyakorlatilag 
lehetetlennek is tartjuk, hogy egy magyar autonom 

el kell oszlatnunk; a keleties szellem uralmát ha- 
zánkban végképp meg kell szüntetnünk s nyu- 
gatias szorgalommal és társulással kell egyetérte- 
nünk ipari és gazdasági kérdéseink elintézései- 
ben, mert csakis egyenlő elvek alapján vezethet- 
jük iparunkat előre a nemzetgazdaság összes ér- 

dekeinek megfelelően. 
Nagy mérvben hátráltatja nálunk az iparos 

szellem kifejlődését a felekezeti- és nemzetiségi 
pártoskodás is, melynek az a tulajdonsága, hogy 
minden egyéb kérdést háttérbe szorit, mivel az 
embereket legb bb érzékei érinti és izgatja. 

A vallás szükségességét mindnyájan elis- 
merjük, s igy el kell ismernünk a buzgólkodás 
kifejezésének jogosultságát is. A legnagyobb tu- 
dósok sem tudják megmondani : honnan, mikor, 
miképp jött az emberi nem e világra s meddig 
maradhat itt? Nem tudja egyikünk sem, mely 
pillanatban kell mennie ebből a csodálatos zür- 
zavarból, melyet életnek, társadalmi létnek neve- 

zünk, és bámulva hajlik meg a bölcs is a Te- 
remtő előtt, ki az égi testek mirárdját s a min- 
denség ezer nemét a semmiségből előhozta; meg- 
hajlik azon hatalom előtt, mely — hogy a költő 

szavaival éljek — 
Ronthat es teremthet száz világot 

S a nagy idők folyamát kiméri!.." 

(Folytatása következik.) 

testület tanácskozási termébe be lehessen csem- 
pészni az egész Európában hirhedt bécsi község- 
tanács államkárositó és reform ellenző demágog- 
anarchista törvénytelenségeit. Jól tenné tehát a 
fővárosi tanács, ha az ezen reformátori intézmény- 
nyel szemben eddig követett kicsinyes opoziczió- 
ját abbanhagyná. 

Azt a követelést, hogy ezen a budapesti 
nemzetközi állatvásáron az állatorvosi szolgálat 
államositandó, okvetlen fenn kell tartani. Ez fel- 
tétlenül szükséges a magyar állatvásár jó hirének 
érdekéből a külföldön. A tapasztalat bizonyitja, 
hogy pl. a kőbányai sertésvásárnál csak az állami 
ellenőrzés és állatorvosi szolgálat hóditotta meg 
a külföld bizalmát ez iránt az évenkint 80 millió 
frtra rugó magyar állatkivitel iránt Ezenkivül a 
főváros részére az állandó nemzetközi állatvásár 
igen jó üzlet is, mert mintegy 11/, millió frt. be- 
fektetés körülbelül 120.000 frtot, tehát legalább 
T-8)4-ot jövedelmez, eltekintve egyéb előnyök- 
től, melyeket a magyar fő- és székvárosnak nyuj- 
tani fog ez a, Bécs megkerülésével fokozott, ke- 
reskedelmi forgalom a vidékkel és a külfölddel. 
Arról, hogy ez az intézmény mily jótékony ha- 
tással lesz a fővárosnak nem legjobb hirben álló 
élelmezési viszonyaira, ezuttal nem akarunk 
szólni. 

Szegényeink érdekében! 
Brassó, decz. 10. 

(L) Az idő télre vált, fák, bokrok le- 

hullatták lombjaikat s a hideg szél csipősen 

süvölt végig a letarolt földeken. Ma-holnap 

lágy hótakaró föd erdőt, mezőt, s a váro- 

sokban kezdetét veszi a „szezon*, a mu- 

latságok, tánczvigalmak, hangversenyek, es- 

télyek és egyéb ünnepségek hosszu lánczo- 

lata, melylyel a jobbmóduak a tél unalmát 

igyekeznek elüzni. 

S mig ezek a zajos vigalmakban meg- 

találják a keresett élvezetet, addig ugy le- 

het, rideg, fütetlen szobában, vagy tán a 

szabad természet rideg, csipős hidegében 

száz és száz szegény ember szenved, fázó- 

san takaródzva testét alig elfedő rongyaiba. 

Az éhezők és egyéb szükvéget szen- 

vedők száma évről-évre szaporodik, de ez 

elszomoritó ténynyel szemben konstatálnunk 

kell azt a másik örvendetes valóságot is, 

hogy a tehetős társadalom fokozódó mér- 

tékben egyre többet tesz a szenvedők nyo- 

morának enyhitésére. A kellemest a hasz- 

nossal való összeköttetésnek okos és dicsé- 

rendő elvénél fogva szaporodik az ugyne- 

vezett jótékonyczélu estélyek, hangverse- 

nyek száma, melyek a kellemes szórakoz- 

tatáson kivül a szegényeknek is juttatnak 

néhány fillért, melyekkel ezek megszerez- 

hetik egy-két napra betevő falatjukat s ve- 

hetnek egy-két hasáb fát, hogy lakó helyük 

rideg és egészségtelen hidegségét némileg 

enyhitsék. És ez igen okos szokás, mert 

eredményt tud felmutatni, a nélkül, hogy 

valami tulságos terhet róna azokra, kik a 

mulatságban való részvétel által közvetve 

segiteni akarnak a szegényeken. 

Dicsérettel legyen mondva, hogy a tár- 

sadalom immár közvetlenül is sokat tesz a 

nyomor enyhitésére. Számos testület áll 

fenn, melynek egyedüli czélja és feladata 
ez. S nem panaszkodhatunk e tekintetben 

városunk lakosságának magatartásáról sem, 

a mennyiben ezek körében is számos ember- 

baráti társulat és intézmény működik. Ilye- 

nek városunk nőegyletei stb., melyek mind 

a nyomor és szenvedés enyhitését tüzték 
ki feladatukul. 

A tél a nélkülözésekben gazdag nép- 
osztályra — mely pedig, sajnos, igen nagy 

—- a legnehezebben elviselhető időszak. A 

bevétel munkahiány következtében csökken, 

a kiadás a fütés szükségességének beáll- 

tával szaporodik, mi a nyomornak hihetet- 

len mértékben való növekedését és terje- 

dését okozza. S ha valaha, ugy éppen most 
van ráutalva a szegény ember gazdag fele- 

barátjának segitségére, anyagi támogatására. 

Ujból tél előtt állunk, s igy a télnek 

szivet facsaró, szánalmas jelenségei ismét- 

lődni fognak. Alig csalódhatunk azonban, 

midőn kifejezzük abbeli reményünket, hogy 

városunk emberszerető, humánus polgársága 

e szezonban sem fog megfeledkezni a nyo- 

morban sinlődőkről. Ha gondtól menten mu- 

latni megy jól fütött, fényes terembe, jusson 

eszébe, hogy ugyanakkor fütetlen viskókban 

dideregnek az éhezők százai, kik tőle vár- 

ják szenvedéseik enyhitését. 

Mi azt hiszszük, hogy nem hiába! Mert 

a brassói társadalom fogékony minden szép 

és nemes eszme iránt, s bizonyosan meg 

fogja hallani és hallgatni a hozzá esdők 

segélykiáltásait. Istennek hála, elég közöt- 

tünk az olyan ember, ki meg sem érzi, ha 

vagyona fölöslegéből némi csekély részt 

juttat a nyomorban sinlődőknek. A legszebb 

hálajel: a szegények áldást esdő imája 

lesz érte a jutalom. 

Inglia és Oroszország diplomácziai akcziója. 
A ,„Pester Correspondenz"-nek egy londoni 

levele megerősiti azt a jelentést, melyet ugyanez 
a lap hivatalos forrásból eredő értesülések alap- 
ján korábban közölt, hogy t. i. Kimberley lord 
biztositotta magának a sir Philipp Currie konstán- 
tinápolyi angol nagykövet által Said pasánál és 
Abdul Hamid szultánnál meginditott erélyes 
akezióra nézve az orosz kormány és más európai 
nagyhatalmak támogatását. Giers ur, a ki Miklós 
czárnak már előterjesztést tett az örményországi 
keresztények érdekében teendő diplomácziai akczió 
szükséges voltáról, Novikov konstántinápolyi orosz 
nagykövetnek már utasitást is adott, hogy a kon- 
stántinápolyi angol nagykövet által az örmény 
keresztények érdekében kezdeményezett diplomá- 
cziai akcziót a legerélyesebben támogassa. Két- 
ségtelen, hogy Radolin herczeg német nagykövet 
a ki Abdul Hamid szultánaál personalgratissima, 
befolyását mindenesetre oly irányban fogja érvé- 
nyesiteni, hogy a Miklós ezár által helyeselt orosz- 
angol diplomácziai akcziót támogassa, miután an- 
nak csakis az az emberbarátilczélja van, hogy jö- 

vőre megakadályozza Törökországban az örmé- 

nyek ellen intézett keresztényüldözések ismét- 
lődését. 

Az erzerumi angol főkonzul által a külügyi 
hivatalnak küldött hivatalos jelentések, valamint a 
„Times"-nek a szasszuni pasilikban tartózkodó, tel- 
jesen megbízható angol tudósitóitól és bizalmi embe- 
reitől érkezett tudósitások is megerősitik, hogy az 
örmény keresztények ellen tényleg a már jelentett 
nagy terjedelemben a legrútabb kegyetlenkedéseket 
követték el. Különsen sajnos, hogy ebben nemcsak 
kurd bandák, hanem a török hadsereghez tartozó 
csapatok is részesek. 

Az angol kormány ezért el van tökélve, hogy 
a török kormány által hasztalanul megkisérelt taga- 

dásokkal és a t rök diplomácziánál hagyományos 
halogató kisérletekkel szemben erélyesen követelni 

fogja, hogy a Szasszunba küldött vizsgálóbizottsághoz 
angol konzulátusi hizatalnokok, vagy angol, illetve 
külföldi tisztek is osztassanak be; hogy továbbá 
nyujtson a török kormány anyagi garancziákat ama 
szerves reformok tényleges keresztülvitelére nézve, 

a melyekre a magas porta a berlini szerződés és az 

örmény keresztények jogvédelmére és vallásszabad- 
ságára vonatkozó török-angol egyezmény rendelkezé- 
sei által Anglia és az európai nagyhatalmakkal szem- 
ben magát kötelezte. 
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Román dolgok. 
A ,„Dreptatea 359-iki számában Braniscea a 

szerkesztő hosszasan irja le a Tribuná'-nak a 
romániai ellenzék vezérével Sturdza nagy boérral 
való összeköttetését. Régi dolog s mi is több iz- 
ben megirtuk, hogy a romániai pártok eszközül 
használják fel az erdélyré t az ugy- 

nevezett ,„erdélyi kérdésben". 
ajtandó lenne, hogy a román értelmiség 

és első sorban a kiegészitett bizottság vetne vé- 
get ezeknek a fogásoknak, mert a mondottak 
után, azt hisszük, eléggé világos, hogy ha Mo- 
csonyi még el is fogadta volna a választók gyülé- 
sének eszméjét és el is fogadta volna a „Tribuna" 
kefelenyomatában foglalt megküldött pontokat, a 
Tribuna ennek daczára azt kiáltotta volna a vi- 
lág előtt, hogy Mocsonyi és a mérsékeltek meg 
lettek semmisitve, mert másképpen nem lett volna 
értelme a gyülésnek. Nem sokára meglátjuk, hogy 

hová lyukad ki a választók szebeni gyülése. 
Megirtam ezeket a czikkeket és aláirom s 

megyek, hogy készüljek nyugodt tudattal meg- 
jelenni az esküdtek előtt, a kik most abban a 
helyzetben vannak, hogy egy nemzetárulót bőr- 

tönbe juttassanak." 
Igy ir Braniscea. 

Dr. Lucaciu a szebeni gyülésről. 
A ,„Tribunat szerint Lucaciu parinte igy nyilat- 

kozott volna : „Az éles fájdalmak közepette égi üdü- 
lést érzek a jóvá fejlődés, mondhatnám a mi szent 
ügyünk lendüléseért. A nemzeti szellem a gyülés si 
kere által ujra megnyilatkozott és az ellenségek min- 
den erőfeszitése, a szédelgők zavara daczára ez a nyi- 
latkozat irányt mutatott a komité által fentartott, a 
„Tribuna" által képviselt törekvéseknek, melyet az 
egész román nép elfogadott, Egy azonban nem sike- 
rült: hogy a zavarhangokat elfojtsuk, melyek boszor- 
kány-sípolásként sivitottak át a nemzeti szellem nagy 

szerű hangversenyén." 
Szóba jövén a brassói és temesvári román köz- 

lönyöknek a bebörtőnzöttek által megczáfolt maguk- 
tartása, nagy vértanunk azt mondotta: „Mi is itt ha- 
sonlóképpen megbélyegezzük és elitéljük azoknak mél- 
tatlan és románellenes eljárását és azt tartjuk, hogy 
gunyiratokká (pamfletti) váltak." 

Képzeljük, milyen jól esik ez a „Tribunának, 4 ha 

igaz. 

A bukaresti ,„Romanul" is a ellen „Dreptatea" 

fordul, eddigi magatartását is csak tettetésnek nevezi. 
Természetes, hogy a „Romanul" is oda át a vörösek 
közlönye, a mely siet a „Tribuná"-t a ,Dreptatea" le 

gyürésében támogatni. 

A nemzetiségek kongresszusáról 

a „Tribuná" nek az a nézete, hogy azt a belügymi- 
niszter ellenére is össze kell hivni. Annál jobb, ba be 
tiltja. A Hieronymi fenyegetésére hideg vérrel és 

emelt fővel feleljünk : „Miniszter ur, tedd a maga 
dét, mi is megtesszük a magunkét. Ezt az első ol- 
dalon irja s a harmadikon már jelenti, hogy a de- 
czember 8-ára össze hivott tót gyülést a miniszter be- 
tiltotta. Hamar megtette tehát a magáét a miniszter. 

A vasárnapi „Gazeta" igon ügyes tárgyilagos ve- 
zérezikket hozott ,„Hazai belügyek" czim alatt. Sok 

ilyent ! 

Irodalom. 
Verne Gyula összes munkái jelennek meg ol- 

csóbb és egyedül jogositott képes kiadásban a 
Franklin-Társulatnál. A vállalat három hetenkint 
megjelenő 20 kros füzetekben indult meg. Verne 

régi ismerőse már a magyar közönségnek, különö- 
sen az ifjuságnak. Jól mondja a kiadó ajánlatában : 
„Nem szorul dácséretre Verne Gyula az ifjuság 
előtt. Nem egy munkája kedves ismerőse neki. El- 
ragadtalással barangol a Verne mesélte kalandok 
világában s rajong e nagy festő káprázatos leirá- 
saiért. Feszült érdeklődéssel követi őt fel a csil- 

lagok titokzatos világába, le a tenger néma mély- 
ségébe, hogy bámulója legyen a természet csodái- 
nak; vele megy az északi és déli sark jégvivata- 
gai közé és Brazilia ezer és ezer éves rengeteg 
őserdőibe; körülutazza a földet, lehatol annak 
központja felé és bekalandozza a felhők világát; 
az afrikai sivatagok kietlensége, a tropikus vidé- 

kek bujasága, mint egy óriás panoráma vonulnak 
el szemeink előtt ezer meg ezer képeivel, föld 
fölött és viz alatt. S a természet nagyságát tar- 
kitja a bámulatos kalandok számtalansága. S a 
merre megyünk vele, a hová követjük őt, lépten- 
nyomon a mulatság mellett ott a tanulság. A fizika 
törvényei, a földrajz, a természettudományok, a 
technika eredményei, a történelem tanulságai, 
mind-mind mulatva lesznek a mieink. Nincs iró, 
ki méltó versenytársa lehetne ebben Verne Gyu- 
lának. — Az első füzet szines boritékban már 
megjelent s minden hazai könyvkereskedésben 
kapható, de megrendelhető a Franklin-Társulat- 
nál Budapesten is. 

Uj naptár. Közelebbről kikerül sajtó alól a 
Rozsondai János szerkesztésében és kiadásában 
már 8-ik évfolyamban megjelenő közkedveltségü 
„Brassói Magyar Képes Naptár az 
1895. évre. A csinos kiállitásban, érdekes közlemé- 
nyekkel és szép illusztrácziókkal megjelenő naptár 
ára 40 kr, s megrendelhető kiadóhivatalunkban. 

KÜLÖNFELEK. 
– Kinevezés. Czámpa Gusztáv, a fogarasi kir 

járásbiróság albirája inevezteteét a gyulafehérvári kir. 

ügy ész éghez 

- A szentesités megtörtént! Az egyházpoliti 
kai reformtörvények deczember 10-én érkeztek le a 
kabinetirodából a kiráy szentesitő záradékával. E 
hetek óti türelmetlenül várt eseményt Wekerle mi 
niszterelnök délben jelentette be a képviselőház ülé- 
sén. A miniszterelnök jelentését zajos éljenzéssel és 
tapssal fogadta nemcsak a szabadelvü párt, hanem 

az ellenzék egy része is. 
Kitüntetett festő. Pozsonyban Sztanko- 

vics Móricz, festőművész két tájképet festett s 
ezeket József Ágost főherczegnek ajánlotta. A po- 
zsonyi művész e figyelmét azzal viszonozta a fő- 
herezeg, hogy sajátkezü levelet irt Sztankovics 
nak s emlékül pompás melltüt küldött neki a tő- 
herczeg nevének betüivel. 

Magyar szinészet. Hajdu István szintár- 
sulata pénteken este kezdette meg müűködését a 
„Bánk bán" előadásával. Az előadás nem vált be 

olyannak, mint a minőt a jóhirű társulattól vár- 
tunk, de hathatós mentségül mi magunk hozzuk 
föl, hogy a társulat tagjai - az előadás napján 
érkezvén meg — fáradtak és törődöttek voltak. 
Azonban igy is kitüntek : Kissné Irma és Nagy 
Aida, a férfiak közül Bihary, Mátray, Kiss és Fe 
renezy. Közönség több is befért volna a Viga- 
dóba. – A vasárnapi előadás azonban (,Eleven 
ördög") nem hagyott fenn semmi kivánni valót. 
Sz. Pajor Emilia mutatta be magát, minc utolér- 
hetlenül kedves müvésznőt, ki ezen fellépéséről 
elmondhatja : „jötten, láttak, győztem 1" Igazán 
meghóditotta a közönséget, mely nem is fukar- 
kodott elrag adtatásának jeleivel. Mellette Guthy 
Sarolta, Hajduné, Nagy Aida és Moóriné tüntek 
ki, mig a férfiszereplők közül határozottan első- 
rendü tehetségnek mutatkoztak : Kiss János, Mát- 
ray és Moóri. A ház telve volt közönséggel. 
Ma a ,„Nebántsvirág" vig operett kerül szinre; 
csütörtökön pedig a ,Koldusdiák." 

— Hangverseny. A brassói róm. kath. jóté- 
kory-egylet szombaton, deczember 15 én a ,Központi" 

szálloda termében a szegény gyermekek karácsony- 

fájának javára hangversenyt rendez, melynek müso- 

rát jövő számukban fogjuk közölni. Helyárak: kör- 
szék 1 írt; számozott ülőhely 80 kr; karzat 60 kr; 
állóhely 50 kr. Belépőjegyek előre váthatók Simay 
testvérek és László M. és L. czégek kereskedéseiben, 
este a pénztárnál. A hangverseny kezdete este 1,8 
órakor. 

z 
A rendén, decz. 

12-én este 8 órakor Galuska zenekara müködése és 

szabad belépti dij mellett az „Európa szálloda nagy- 
termében érdekes német felolvasást fog tartani. 

—- A bözségi jegyzők bálja, mely a mult há- 
ten csötörtökön tartatott meg Rozsnyón, oly nagy port 

kavart fel ugy a magyarok, mint a szászok részéről, 
hogy a nyereség. melylyel a jegyzői nyugdij alap ez 
alkalommal gyarapodott, bizonyára nem éri fel azt. 

Elhibázva volt már tervezve is, de elhibázva rendez- 

tetett, s azután ha már oelhibázták, legalább töreked- 
tek volna azt elsimitani; de nem : felfujták, elmérge- 

sitették az ügyet ugy, hogy mély nyomokat fog hátra- 

hagyni a rozsnyói jegyzői bál emléke, mely bálnak 

pedig a főipán volt pátronusa. Mondhatjuk, a védnök 
bizonyára legkevésbbé lesz a jegyzői 
bálból keletkezett kerezehurozával. Nekünk pedig elég, 
ha mindezeket egyszerüen regisztráljuk. 

— Hajtóvadászatot rendez a brassói vadász 
egylet holnap szerdán a Tömösvölgyben őzekre, mely- 
ben csak az egyleti tagok és a vadászatra jogosult 

egyének vehetnek részt. 
- Gusztáv Adolf emléke. A protestánsok 

Európaszerte megünnepelték vasárnapot, mint 300- 
dik évfordulóját annak a napnak, a melyen a refor- 
máczió egyik első bajnoka, Gusztáv Adolf svéd ki- 
rály született. Ünnepi istentisztelet volt ez alkalom 
ból városunk evangélikus templomábban is, hol al- 
kalmi beszédben emlékeztek meg Gusztáv Adolíról. 

— Halálozások Broikies Józset elhunyt szom- 
baton 58 éves korában és tegnap temették. - Weisz 
Adotfné, szül. Klein Mari, a Woisz M. diszműáru-czég 
tuladonosa, elhunyt vasárnap 50 éves korában s te- 

metése ma délután ment végbe. 
- Halandóság. A november hó 25-től deczem- 

ber 1-éig terjedő időben a városi orvos jelentése sze- 
rint 7 egyén hals meg és pedig tüdőgyuladásban 1, 
haton pedig különféle betegségekben. E szerint esne 
1000 személyre évenkint 100 haláleset. 

—- Klassikus költők ó-héber nyelven. Ehren- 
kranz Salamon, a sepsi-szentgyörgyi izraelita hitköz- 
ség tanitója a magyar, német és Íranczia irodalom 

költői remekeiből több költeményt ültetett át ó-héber 
nyelvre s a gyüjtemény közelebbről meg fog jelenni 
Ehrenkranz ur most lapunk utján azon szives kérés- 
sel fordul azokhoz, kiknél kötetére gyüjtőivek van- 
nak hogy azokat hozzá minél előbb beküldeni szi- 
veskedjenek. Előfizetéseket 1 frtjával elfogad a for- 
ditó Sepsi-Szent-Györgyön. 

—- Hirtelen halál. Az e hó 4-ki tüzvésznek 
áldozata is volt Kovásznán. A Butyka Imrénél 
lévő tüz alkalmával a szomszédságban lakó Vajna 
József szabó, kit a sors különben is meglátoga- 
tott szeszélyeivel – annyira megijedt, hogy szer- 
dán reggel, miután előbb foglalkozásához kezdett, 
a kiállott lelki rázkódás következtében holtan ro- 

gyott össze 

– Keresztelő helyett temetés. Kiss Péter 
radnai pályaőr, szombaton Aradra ment, hogy ott 
mindenfélét bevásároljon az első fia keresztelő- 
jére. Hazafelé Paulisig tehervonaton ment, aztán 
triczikli-hajtányon folytatta utját. De ugy látszik, 
annyira ábrándozott apai örömei boldogságában, 
hogy nem vette észre a 641. sz. gyors-tehervona- 
tot, mely elérte a boldogtalant és szétszakitotta. 

— Mihályi érsek nyilatkozata. Mihályi Viktort 
az uj balázsfalvi érseket Krassó-Szörény várme- 
gye nevében Jakabfly Imre főispán és Litsek 
Béla alispán üdvözölték. A főispán üdvözlő sza- 
vaira az érsek könyekig megindulva azt mondotta, 
hogy mint eddig, ugy ezentul is hü szolgája lesz 
egyházának és a magyar államnak. A mi az ér- 
sek ur első igéretét illeti, ahhoz semmi szavunk. 
A másodikra nézve azonban az az alázatos óhaj- 
tásunk, hogy váltsa be, de csak részben : legyen 
csakugyan hü szolgája a magyar államnak, de 
ne ugy, mint eddig. A lugosi románok az uj ér- 
sek tiszteletére fáklyásmenetet rendeztek. (Sz.) 

- A primás rokonának öngyilkossága. Esz- 
tergomban közelebb tragikus öngyilkosság történ 
Horváth Mariska, Vaszary Kolos herczegprimás 
közeli rokona Hanni-Béla primási igazgató ház- 
vezetőnője volt s teljes jólétben töltötte itt életét. 
Épp azért nagy volt a szenzáczió, midőn a szobalány 
reggel belépett urnője szobájába s látta, hogy az 
ajtó sarokvasán lóg. Sikoltozására előrohant a cse- 
lédség, orvos is érkezett cs khamar, de ezek már 
csak a beállott halált konstatálhatták. Minden 
jel arra mutat, hogy Horváth Mariska az éj folya- 
mán akasztotta fel magát. Öngyilkosságának 
okául sulyos szembaját tartják, a mely miatt már 
régóta buskomor volt. A boldogtalan urnő iránt 
nagy a részvét város-szerte, mert csendes ter 
szete és jótékonysága révén mindenki sszeret 
kivivta. 

= öngyilkos pénzkirály. Lembergben mi 
irják - a napokban egy pénzkirá lott 
gyilkossá. Bachorovszky Viktor grófnak hivj 
az öngyilkost, a ki halálával óriási kiterjedé 
földbirtokot s több száz millió forintot hag, 

hátra boldog örököseinek. A grófot nagyzási 
bort kergette halálba, a melyet már semmivel 
tudott kielégiteni. Végre borotválkozás közben 

—
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a borotvájával elvágta nyakát A pénzkirály ön- faluból. A jegyző — állitólag harminczezer 
forintot vágottt 
felsetézével a kéjutazást 

egy számvizsgáló és a 

gyilkossága természetesen óriási feltünést keltett. 
— Az özvegy czárné. Varsói magántávirat 

szerint III. Sándor czár özvegye orvosi tanáesra 
Skiernevicében fog lakni, hol külön udvartartást 

zsebre a más pénzéből, mielőtt 

vatalvicszálat a mentek Feketegyarmatr 

154 (1-30) Összes anyagszerek 

házi sürgönyökhöz és telefonhoz. 
Teljes házi sürgönyök száraz telppel 

megcselekedte. Aradról 
kisjenői szelgabinó hi- 

rendeznek be számára. 

— Lesseps halála. A szuezi csatorna halha- 
tatlan megalkotójának, Lesseps Ferdinándnak halála 
széles e világon mély részvétet keltett s különösen 
Francziaországot általános gyászba boritotta. A fran 
czia ujságok meleghangu czikkekben méltatják Les- 
seps fényes pályáját, melyet csak a néhány évvel 
ezelőtt történt Panamna-botrány homályositott el 
némileg, a nélkül azonban, hogy nagyságát és di- 
csőségét, ez utóbbi lerontotta volna. Lesseps, mint 
Párisból jelentik, minden halálküzdelem nélkül, kedik 
csendesen hunyt el családi kastélyában, a hon- - oh, értem : 
nan Lessepset el is temetik. — Mire? 

— A jegyző és a felesége. Kisjenőről táv- 

Férj 

Azok a 

Miből következtet e 
piaczra jár 

Apróságok. 
Kikerülés. 

Nő : Szép, szép, hogy annyira kedveled La- 
katos Pált, de utóvégre is a ki jó 
jék annyira barátjával mint a feleségével. 

Mit tehetek róla 

Ez a Topánka ali anem megbolondult. 
e? 

kofákat mlndenféle módon ingerli, aztán incsel- 
velük. 

trainirozza magát. 

JÖvő héten megjön az anyósa. 

fr. 
Közönséges házi sürgöny 4 frt. i mikrophon 

darabonkint 9 frt. Teljes vilávahárle berende- 
zés 20 frttól feljebb. Izzó lámpák, accumulato- 
rok száraz clemek, indukcziós készülék szolid 

férj, ne törőd- 

hogy Pali nőtlen? 

vők. 

és elegáns kivitelben, a legolcsóbb árakon. 

Mien IV., Starhemberggasse i sz. 

és ott a legszájasabb 

hálószobák, pinczék, padlások, árnyékszékek, 

W. Josef Neumann 

Villamnaocs 

tüzveszélyes he ly sé égek számára, kf ele- 

elektro-technikai telep 

U! pillanat-világitás II! 

kel; igen praktikus és tar 

irják, hogy Zachariás József feketegyarmati Kiadótulajdonos Árjegyz ék ingyen. Árjegyz k ingyen. 
jegyző és a felesége Kallós Ilona — eltüntek a A É" ny 
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KIlink Sandor s 
Es s- z0 készitő é ő ngora-készitő és hangoló Budapestről, 

= s . sS . z e s as s ajánlja magát szükség esetében a n. é. közönség 
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ss s s s . ss , s ss Becses megrendelést szivességből eszközöl É 
s s a a gs Czikéli Henrik g 
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Bodoki A Vogelsang M.-féle 

MATILD-FORRÁS 
különösen kötött szénsavban és szénsavas nátriumban rend- 
kivül gazdag, kristálytiszta égvényes-vasas savanyuviz. 

Első rangu aczél-forrás. 
A világforgalomban legfelségesebb, legolcsóbb és leg- 

egészségesebb - megfelelő szakértelemmel természethüen 
kezelt — a maga nemében páratlon savanyuvíz, 

Legelegánsabb borviz. 
Női bántalmaknál, a gyomor és az idegrendszer bántal- 
mainál, vérszegénységen alapuló betegségeknél, páratlan 

hatásu gyógy-ital ! 

Egy literes üveg viz ára vegeseréléssel ő krajczár. 

arpn 

Brassóban Weisz Mihály-utcza a szám alatt lévő raktá- 
romban, továbbá minden ásványviz-kereskedésben és a 
vendéglőkben. Tisztelettel 

Gyöorgy József 
a forrás kezelője, 

160 (51–100) Bodok. (Háromszékmegye.) 
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akraka omom amammrazamemamam 

kötött- és trikó-áruk gyárának 
fiókját Brassóban, Kapu-utoza 21. sz. a. 

átvettem és kedvező egyezség folytán azon holyzetben vagyok, hog, gy t. 
oz. vevőimnek igen előnyösen szolgálhatok. 

Ezen legjobban elismert czég készitményeit ezentul is vezetni fo- 
gom s a raktárt magam tartom; ennélfogva tisztelettel intézem meg- 
hivásomat harisnyák, keztyük, gamásnik, mellények, főkötők, alsó- 
szoknyák s több ilyen kötöttáruk vásárlására, melyek minőség tekin- 
tetében minden hasonló gyártmányt telülmulnak, és melyekből én az 
eddiginél sokkal nagyobb választékot tartok raktáron s igen olcsó ára- 
kon árusitok el. 

Továbbá ajánlom, mint különösen jutányos áru készitményeket a 
raktáromon nagy választékban lévő gyapju-ingeket és nadrágokat 

urak és hölgyek számára. Ezenkivül ujonnan fölszerelt raktárt tartok 
rövidárukból s ezek között a legjobb minőségü kötő- és himző-gyapot- 
tat, kötő- és himző-fonalakat, horgotó- és csomózó-fonalakat (fehér vagy 
szines), továbbá czérnákat, demlymk selymet, gombokat, kapcsokat, pánt- 
Tikákat, halcsontot, tüket stb. 

Megrendelések vemütatuk és javitások ismert szelid ki- 
vitelben, pontosan és olcsón készittetnek. 

Mély tisztelettel 

FOITH GYÖRGY. 
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Brassó, nyomatja és kiadja a „Brassó" nyomdája - Grünfeld Vilmos. 


